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Valvole Manuali - Istruzioni 

Il bocchettone GO-STOP Ottinetti è fornito già dotato di un elemento di  tenuta 

che lo predispone al montaggio sul corpo scaldante senza l’aggiunta di altri 

materiali di tenuta. 

The Ottinetti GO STOP tail piece is provided with a sealing element, which 

prepares it for mounting on the radiator without addition of other sealing 

materials. 

Per un montaggio corretto e rapido si raccomanda di lubrificare 

leggermente la filettatura prima di iniziare ad avvitare. 

For a correct and quick assembly, a small amount of lubricant 

should be placed on the thread before screwing. 

La fase di avvitamento deve essere eseguita con 

specifica chiave esagonale a brugola da 12 mm. 

The screwing phase shall be effected with the specific 

wrench from 12 mm. 
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   Valvole Manuali - Istruzioni 

Data la presenza dell’elemento di tenuta è 

sufficiente applicare una coppia di serraggio non 

superiore a 25 Nm 

Due to the sealing elementi t is sufficient to apply 

a tightening couple not higher than 25 Nm. 

 

Il volantino manuale consente di parzializzare la 

portata della valvola. Ruotando in senso antiorario si 

apre la valvola, mentre con rotazione oraria si ottiene 

la sua chiusura. 

The manual handwheel allows it to divide in parts, the 

delivery of the valve. By rotating it counter clockwise 

the valve opens, while witch a clockwise rotation it 

close. 

In caso di manutenzione è possibile sostituire 

il volantino manuale, togliendo la parte 

superiore con un appropriato utensile e 

procedere con la sostituzione del volantino. 

Queste operazioni possono essere svolte con 

impianto funzionante. 

For maintenance purposes, it is possible to 

replace the handwheel by removing the upper 

part and unscrewing the wrench with an 

appropriate screw driver. This operation may 

be carried out whitout stopping the system. 


